
2

2

+15

GND

GND

1

1

+15 DOPO CONTATTO
+15 IGNITION LIVE WIRE
KL .  + 15
+15 APRES CONTACT
+15 NA KONTAKT
+15 DESPUES DEL CONTACTO

1° BLOCCO MOTORE
1st  IMMOBILISATION
STARTUNTERBRECHUNG  N°1
1ère COUPURE MOTEUR
1e   START ONDERBREKING
1º BLOQUEO MOTOR

2° BLOCCO MOTORE
2nd  IMMOBILISATION
STARTUNTERBRECHUNG  N°2
2ème COUPURE MOTEUR
2e   START ONDERBREKING
2º BLOQUEO MOTOR

SCATOLA FUSIBILI
INLET FUSE BOX
ZENTRALELEKTRIK
BOITE A FUSIBLES
ZEKERING KAST
CAJA FUSIBLES

BATTERIA
BATTERY
BATTERIE
12V ACCU
BATERIA

GND 1

GND 2

+30

ROSA
BIANCO / NERO

ROSSO

NERO

ROSA

BIANCO / NERO

+15

MAX 10 A cont.

MAX 10 A cont.

+30

+15 DOPO CONTATTO
+15 IGNITION LIVE WIRE
KL .  + 15
+15 APRES CONTACT
+15 NA KONTAKT
+15 DESPUES DEL CONTACTO

ROSA

ROSSO

NERO

BIANCO / NERO

I GB D F NL

PINK

RED

BLACK

WHITE / BLACK

ROSA

ROT

SCHWARZ

WEISS / SCHWARZ

ROSE

ROUGE

NOIR

BLANC / NOIR

ROZE

ROOD

ZWART

WIT / ZWART

E

ROSA

ROJO

NEGRO

BLANCO / NEGRO



Prima di forare, verificare che ci sia una profondità utile di
almeno 40 Þ 45 mm.
Before to drill verify that a depth of 40 Þ 45 mm exists.
Vor dem Bohrenüberprüfen, ob eine Bohrtiefe von 40 Þ 45
möglich ist.
Avant de percer verifier qu'il existe une profondeur utile de au moins
40 Þ 45 mm.
Controleer voor het boren of er min 40 Þ 45 mm ruimte is
(diepte).
Antes de perforar, verificar que haya una profundidad útil mínima
de 40 45 mm.

 16 mm.

Ð
 1

6 
m

m
.

1,5 mm. Þ  4,5

Ingombro  massimo 
40 Þ 45 mm.
Max overall dimensions 
40 Þ 45 mm.
Encombrement maximum
40 Þ 45 mm.
Max diepte
40 Þ 45 mm.
Dimensiones máximas
40 Þ 45 mm.

40 Þ 45 mm.


